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B r a s s ó , 1871 . ápril 20. igokban, a melyek irigy éltetnek és példány 

R o m á n a magyar ra l nem állott feszül
t ebb viszonyban rendesen, mint például a 
bajor a. porosszal. A különböző német tör
zsek csodálatos gyorsan felejtették el, hogy 
századokon át versenygettek és verekedtek ; 
hogy még 1866-ban is szenvedélyes ellen
ségként állottak egymással szemben ; hogy 
a most mult háborúban is csak egy kis 
diplomatiai ügyesség lett volna szükséges 
a délieket elvonni a porosztól : mindezt el
felejtették és ma együtt lelkesednek a nagy 
német haza nevéért. 

H a a németek egyesülése természetes, 
ép olyan a miénk is a románokkal , a mely 
— vidékünkön legalább — nem remélt 
gyorsaságga l fejlődött a közbeeső foko
zatokon át. 

A haza ép oly drága kincs magyar 
n a k és románnak is, mint a németnek ; sőt 
félteni tán több okunk van, mert a mién
ket több veszély fenyegeti és inkább ki 
van téve az eshetőségeknek. 

Csoda e, ha a haza nevében mi is 
egyesü lünk? 

Annyira nem csoda, hogy ha egy kissé 
m a d á r távlatból tekintjük a dolgot, azon 
kell csodálkoznunk, miért halasztot tuk ezen 
egyesülést mostanra ; miért nem történt 
meg az m á t nagyon rég . 

K é t évtized óta nem volt Magyaror
szág társadalmi köreiben á ta lánosabban 
osztott nézet, mint az, hogy a nemzetisé
get minden részről alá kell rendelni a ha
zafiságnak. Meg vol tunk győződve, hogy 
ezekre nézve is be kell következni a cse
lekvési tér megosztásának, ugy, hogy a 
nemzetiség ápolása essék a család és tár
sadalom teendői közé, s politikai i rányadó 

ként említtetnek : Észak Amer ikában é 

csak a haza legyen 
Lát tuk , hogy igy történik azon orszá-

es 
Helvet iában ; óhajtottuk, hogy igy legyen 
nálunk is minél e lébb; s nem volt szüksé
günk semmi egyébre, mint hogy elkiáltsa 
valaki az átalánosan helyeselt jelszót. 

A legújabb történelmi események be
hatása alatt ez megtörtént s — körünkben 
legalább — magya r és a román vállvetve 
ál lanak a haza iránti hűségben. 

A mi szombati ünnepélyünk ezen ha
zafias egyesülés ünnepélye lesz. A nyil
vános ünneplést tesszük azért, mer t emel
kedet tebb érzelmeket külső je lvények által 
is szeret kifejezni az ember ; s mert a nép 
nagy tömege ezen jelekből jobban ért, mint 
elvont okoskodásokból . 

Ne keresgéljenek tehát szász polgár
társaink ti tkos okok után, ne terjesszenek 
álhireket ünnepélyünk felől ; annak czélja 
ez, és semmi egyéb, a mit megmondot tunk ; 
annak megtörténte felemelőleg kell hogy 
hasson minden igaz hazafira. 

Mi nem akarjuk rólok azt tenni föl, 
hogy fáj nekik, a mért élni merünk ; hogy 
megdöbbennek, midőn látják, hogy nem 
beszélhetnek többé kényök szerint Brassó 
és vidéke nevében, mert az eddig meg
oszolva volt n a g y többség most erejének 
érzetére ébredett : mi rólok a legjobbat 
tesszük föl és remél jük , h o g y elébb-
utóbb velünk fogjuk látni őket is, a ma
gya r hazáért egyesülő honpolgárok kö
zött. — 

Most csak azon külünös körülményre 
hivjuk fel szász polgár társaink figyelmét, 
hogy a brassai németek közül igen so
kan a mi ünnepélyünkre jegyezték be ma
gokat . — 

Igen feltűnő lá tvány valóban ! Azon 
polgárok, a kik vér szerint közvetlen tagjai 
a n a g y német családnak, őszinte lélekkel 

sietnek éltetni magyar hazájokat és egye
sülni a magyar haza más ajkú polgáraival: 
mig a szászok, a németségnek egy rég el
szakadot t mellék ága, Magyarország hét 
százados l akosa i , tejben-vajban úszta
tott kegyenczei, ugyanazon napra kizáróla
gos német ünnepélyt hirdettek, szemben a 
magyar haza ünnepélyével ! 

Lélektani lag és politikailag igen neve
zetes tünemény. Ajánljuk tanulmányozásá t 
első sorban a szász u raknak és hazánk 
minden polit ikusának. 

V i d é k . 
S.-Szt.-György, 1 8 7 1 . április 16-dik. 

E z e n lap 27-ki számában Szent iványi György ur 
neve a la t t megjelent czikkben — a közelebbi k é p 
viselő bizot tmány gyűlésről küldöt t tudósí tásomnak 
több tételei „elferdi téseknek — való t lanoknak" nyi l 
vání t ta t tak, — minek köve tkez tében azon cz ikkben 
a megyei t iszt ikar és közigazgatás ellen szórt súlyos 
vádak tekintetéből — köte lmemnek tartom mint tu
dósító, az igazság érdekében igazolásomot az alábbi
akban megtenni : 

Á z t módja a cz ikk iró u r „nem való a tudó
sítónak azon állítása — bogy az interpelláló ur a 
beadáskor azonnali tárgyalás t követel t — csak fel
olvasást k ivánt „liiszem hogy cz ikk iró ur tudta , 
miszerint az interpelláló ur csak felolvasást k ivánt , 
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a főjegyző ura t — az interpellatióba foglalt g y a n ú 
sítások felolvasásával — az első napon nagy szám
mal begyülni szokott hal lgatók és bizot tmányi tagok 
előtt — mint j egyzőkönyv hamisítót feltüntetni — 
annélkül hogy magát védelmezhet te volna — inkább 
is felelt volna meg, de nékem mint tudósítónak csak 
azt kel let t írni a mi történt — és hogy az inter
pelláló ur — egyszóval se nyi la tkoztat ta , hogy csak 
felolvasást k ivan — azt azon ténnye l bizonyítom, 
hogy Gy. Imre ur azon közbeszóllására — «hogy 
csak felolvasást k íván" — sem nyugodot t meg az 
interpelláló ur — hanem folytonosan beszélt mind 
addig, mig a főtiszt ur rendre nem utasította. — Az 
sem áll, miszerint a tárgyalási sorrendet e lha tá -

A népnevelés magva. 

Azon orvosságok, melyeke t a józanész és tu
d o m á n y , az eszméknek ezen diadal korában nagy 
sikerrel használ , ké tségkívül a szív és az ész gyógy
szer tárában készülnek ; hir, hatalom, fény és dicső
ség, mind megszerezhetők, kisebb vagy nagyobb ál
landósággal , a művészet és tudomány által, de a 
sors és el lenség csapásait legbiztosabban felfogó pa-
izs, a kü l és belrázkodást legkevésbé érző nemzet i 
életerő, igaz vallásosság, s ép erkölcsiségen alap
szik. — 

Azon sok égető szükségek k ö z ö t t , me lyek 
nemzeti fejlődésünk, s szi lárdságunk, megállapítása, 
a köz béke, s szabadság fejlesztése, s a boldogság 
előmozdítására nézve tel jesedésre várnak, a közok
tatás ügye áll az első he lyen ; kiindulási pontja ez 
ugy a nemzet i miveltség, és tudományosság, mint a 
jó lé t és boldogságnak, alapja az erkölcsi és nem
zeti erőnek, a melyre épitni l egkönyebb és legbiz
tosabb. — 

A polgári egyenlőség, az emberi nem ezen 
legnemesebb osztaléka, megkönny i t é az utat, kijelölte 
a módot, a melye t nem követni , vagy megtagadni , 
n e k ü n k bün, s maradóka inknak bizonyos veszteség. 

Az isten félelme, felebarátaink szeretete, a fel
sőbbek tisztelete, az emberi önérzet e háromfőeré-
nye , együt t szilárd erkölcsiség nélkül nem képzel 
hető, azonban ezek hiányai t gyászos köve tkezések 

alakjában ujjal mutatja a tör ténelem; s ugyan azért , 
az ép erkölcsiség meg nem szerzése, vagy meg nem 
tartása oly bün, melyet a hazafiság rovására sem 
szabad elkövetni, sem egyes embernek, sem egész 
nemzetnek . 

Igaza van Berzsenyinek, midőn igy szól : min
den ország támasza, talpköve, a tiszta erkölcs. 

Egyp tom is csak add ig volt tudomány, kincs, 
s földmivelésben virágzó példája az ó vi lágnak, inig 
Cleopátra fecsérlö könyelmüsége meg nem veszte-
geté az erkölcsöt : a nemtelen érzelem, a féktelen 
szenvedély, felolvasztja a közérdek kapcsai t , elhí-
gitja a nemzeti szilárdságot s előbb, utóbb erőtlen
séget szül, s nem r i tkán halált okoz ; az ujabb idő
ben példa franczia ország. Az a nemzet , me lynek 
emelkedő szárnyait , nem a köz erkölcsi alapon álló 
nevelés és kellő emberi s polgári jogok alkotják, 
magosra szállhat, de fenn nem állhat H a europa 
szive, francziaország, nem a könyelmüség, s élvhaj-
hászat karjaiba dől, s a közerkölcsiséget meg nem 
vesztegeti , a csillagó fény, s élettelen címen való 
kapkodás , szóval, ha a szellemet rabszolgává nem 
teszi a test, most sem 150 .000 halottja, sem állami 
lealáztása, sem polgárháborúja nem volna ; ugyan 
azért, valamint egyes embernek, ugy egész nemzet
nek is szükség az önvigyázat , erkölcsi és polgári 
életére, mert a j e l enkor rohamos fejlődése és vélet
len vál tozatokban gazdag élete, könyen csinál, a 
nagyból kicsit és az erősből gyengét . 

Igaz, hogy a lelki erők időnként i edzése nö
veli az erkölcsi erőt, de más felől az is áll, hogy a 
tul mivelt lelkierők, az ép erkölcsiséget g y a k r a n el
veszítik. E z t az emberiség legrégibb és legújabb ko
rának története mutatja : Rómát nem a germán elem 

ölte meg, hanem az érzéki vágyból nőtt könnye l 
műség, mely a szellemi mivel tség rovására, fejlesz
tésében megakasz tá a nemzeti élet izmait, s majd 
véres tetteivel szétdarabolá, s igy omlott össze azon 
est, mely a nemzeti életet képez te , mint olyan al
kotmány, mely legszilárdabb alapját vesztette el. 

Minden öröklött emberi gyengeségek, ma ugy 
mint ezer év előtt, az erkölcsiség és mivel tség ha
mis útlevelével vándorolnak országról, országra, s 
rendesen későn veszi észre egyik vagy másik nem
zet, hogy nem csak átvándorol tak, a t évedések 
gyarlóságok és vé tkek, hanem állandóan leteleped
tek, azt pedig, hogy a szíven keresztül eresztet t , 
vérker ingésbe át ment erkölcsi vé tek iskolája a leg
te rmékenyebb , tudhatjuk, s a kiir tása felettébb n a g y 
erőt igényel ; ugyanazér t a tiszta erkölcsiség épen 
tartása, és fejlesztése, ha miveltek, boldogok, s min
denek felett szabadok és erősek a k a r u n k lenni fe 
let tébb szükséges . 

Minden n a g y és mivelt népektől t anu lha tunk 
lélek emelő, és szivnemesitő dolgokat, de erkölcsi 
erőt és épséget önmagunktó l kell tanulni , mer t ez 
oly virág, mely szinét és illatát saját élet és légkö
rétől nyer i s oly fa, melynek gyökerei t , ha j ó mélyre 
az emberi szív fenekére nem ássuk, u g y élete n e m 
lesz tartós, virulása biztos és gyümölcsözése g a z d a g ; 
s ennél fogva óhajtandó, hogy az ismeret és tudo
mányokban való' előre haladás, magával v igye az 
erkölcsi épséget, s karöl tve haladjanak ' igaz, hogy 
erre alig ta lá lunk állandó példát a tör ténelemben, 
de annál nagyobb elégtétel t fog nemzet i erő a lak
j ában szolgál ta tn i , azon n e m z e t n e k , mely megho
nosítja. — 
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rozni a gyűlés joga — miután azt a főtiszti utasí
tás és a képviselő bizot tmány szabályai már meg
határozták. 

Tovább azt mondja czikk iró ur, „hogy az 
sem való, miszerint a sorozási visszaélések kinyomo-
zására bizottság külde te t t k i " — erre felelni azt 
tartom felesleges — miután cz ikk iró ur maga azt 
mondja „a tisztség bízatott meg — hogy kinyomoz
tassa" . Az pedig a dolog érdemére külömbséget nem 
tesz — akár a k. bizottmány közvet len, akár a tiszt
ség küldi k i a bizottságot. 

Mi azon vádját illeti czikkiró urnák , „hogy az 
episódok felemlitésével — azoknak indokát és fo
lyamát — saját j avamra hal lgat tam e l" csak azt 
j egyzem meg : hogy én ezen kellemetlen ügyben 
szereplő nem voltam — és igy érdekemben sem ál
lott abból valamit elhallgatni, — annak , hogy csak 
általánosságban emiitettem fel ezen egész tá rgya t — 
oka az : mert azt sem a szereplökre, sem a gyűlés 
tek in té lyére nézve előnyösnek nem tartottam, — 
mert hogy egy oly főtiszt — ki hat év alatt a ha
tár talan béketűrés jelei t adta — el végre keserűsé
gében — ezen szavakra : „talán nem vagyok bocs
kor, vagy kapeza" fakadni kényte leni te te t t — csak 
a folytonos mól ta t lankodásoknak lehet kifolyása. 

Mikről hogy a tisztelt olvasó közönségnek fo
galma lehessen — miután Szentiványi ur ugy is j ó 
n a k találta ezen ominosus ügye t — nyilvánosságra 
ju t ta tn i , — elmondom annak folyamát ugy a mint 
történt — és nem a szerint a mint Szent iványi ur 
előadta — mire az elferdités czirne — minden 
esetre inkább alkalmazható, mint az én tndósitá-
somra. — 

D e szóljon a tény : a mint a főjegyző ur el
l e n intézet t interpellate felolvastatott — elnök ö 
nagy méltósága kijelentette „bogy igen is olvasott ké t 
czikket, egyike t a szent iványi ur gyanúsí tó czikkét 
és a főjegyző urnák arra tet t feleletét, és ezen ké t 
cz ikknek tar ta lmát el is mondotta, — felemiitvén 
mind a Szent iványi ur czikkében előforduló gyanú
sító okokat, mind pedig a főjegyző ur feleletében 
felhozott áll í tásokat — azok között azt is — 
hogy Szent iványi ur Kovács kapi tánnyal — Kézdi-
Vásárhelyt a fogházban üléseztek — mig mások a 
harcz téren vagy a tanácskozó termekben működtek, 
a szabadságért „binc illae l a c r i m a e ! ! " kinyi latkoz
tatván, bogy a Szent iványi ur cs ikkének — miután 
a nyíl t térben je len t meg — miről a szerkesztő sem 
áll jó t — és főleg azért , mer t az abban felhozott 
grynnnaítáa SÏ.1 a.p fcn.1 sun aáiyárél — a fíijpgyv.n i irnak 
je l leme és eddigi hivataloskodása is kezeskedik — 
fontosságot nem tulajdonított, és ezen oknál fogva 
nem is in tézkede t t " . Mire a főjegyző ur — hivat
kozva múltjára — eddigi szenytelen hivataloskodá-
sára — ezen vádat mint bűn tény t — a törvény
székhez át teni kér te . 

Mit a bizot tmány helyesléssel fogadott. — 
E r r e Gyárfás Imre ur — mintha az egykori 

erdélyi országgyűlésen — a bárom kiváltságos nem
zethez szóllana — azt nyi la tkoztat ta „hogy egy oly 
egyén, ki oly terhes váddal i l lettetett — többé azon 
helyet nem foglalhatja el , — és az unionis ju ramen-
tumnál fogva a képviselő bizot tmányt felszólítja en
nek pártolására — mely szónoklatot zaj követ te , —-
mire Szent iványi ur állott fel — ki már az első 

napon elnök ő nagyméltoságát hallgatásra utalván, az
zal kezde t t e beszédét — n h o g y eztet is a főtiszt ur 
okoz ta" — mire a főtiszt ur azt fe le l te : „ E n ^ e z e n 
ügyről a főjegyző ur által akkor értesültem — mi
után megtör tén t" — és felhívom ezennel az urat — 
méltat lankodásaival szűnjön meg, mert arra okot nem 
szolgáltat tam soha — és nem volnék bocskor vagy 
kapeza — kivel mél ta t lankodni lehessen. 

Mely ujabbi mél ta t laukodására Szent iványi ur
nák — n a g y ingerü l t ség , zaj kele tkezet t — és 
Szen t iványi ur elnémult. 

Úrbér i elnök Donátb József ur emelvén szót 
— csillapítva a felingerült kedé lyeke t . 

Az alat t Gyárfás Imre ur — ki a mit j e len 
eset is tanusi t — sem az illem, sem a lovagiasság 
szabályai t magára nézve köte lezőknek nem tartja — 
csak nehogy hitét csalódás kövesse ; felkelvén ülő 
helyéről , három lépésre közeledet t az elnöki szék
hez — a főtiszt u rnák egy pohár vizet ajálván — 
mire a főtiszt ur azt felelte — kezével Gyárfás 
Imre ur fejére muta tva : „Az u rnák több szüksége 
van rá, mer t azt sem tudja, hogy mit — és azt sem 
hogy kivel beszél ." 

E s hogy ezen szép je lene t igy és nem máskép 
folyt le — és Szent iványi u rnák azon állí tása : 
mintha a főtiszt ur Gyárfás Imre urat azzal fenye
get te volna — n m a j d megtaní tom az ura t " ugy 
egyebek e tá rgyra nézve Szent iványi ur ál tal felho
zott állitások, Szent iványi ur czikkeit jelző elferditések, 
— arra nézve hivatkozom mint részrehajlat lan ta
nukra : királyi tanácsos és tanfelügyelő Antalfi és 
helyszínelő biztos Berzenczei u rakra — kik a fő
tiszt ur közelében levén, — a mondottokat legjob
ban megér the t ték . 

Elősoroltakból meggyőződhet ik a tisztelt olvasó 
közönség, hogy ki volt oka : az illemet ép ugy, 
mint az elnök és gyűlés méltóságát sértő botrány
nak, — valamint az is k i tűnik : a saját vagy a gyű
lés és szereplők érdekében j á r t am e el ? midőn ezen 
je lene te t csak ál talánosságban emlitem fel. 

Végre Szent iványi ur cz ikkének azon tételére, 
— melyben azt nyilatkoztat ja , „hogy mind addig 
torzsalkodó lesz — a hányszor az il ledelem, az al
kotmányos j og és szabadságért s ikra szállni kell — 
és betegsége addig tar t — mig a basáskodást és 
birokratiai nyomást megszüntetni s ikerül" — csak 
azt kívánom megjegyezni : ha Szent iványi ur ezen 
szép szavakat , miktől nyi latkozata áradozik — a ma
ga idejében, midőn az alkotmányos szabadság ve
szélyeztetve volt — érvényesit i és befolyásánál 
fogva — Kovács kapi tány basaságát — mely súlyo
san nehezül t H á r o m s z é k r e , enyhí teni igyekezet t 
volna — érdemeket szerez magának a hazáér t . 

De miután annak ellenkezője történt — a j e 
lenben — midőn a uemzet ugy mint egyesek alkot
mányos jogai felett — felelős kormány őrködik, és 
a megye élin oly férfiút t isztelünk — ki nem csak 
szóval, hanem tényleg is küzdöt t az alkotmányos 
szabadságért — és kinek lobogója körül sorakozott 
ezen megye közönsége a haza nehéz napjaiban, — 
hogy most az alkotmányos szabadságért sikra szálni, 
és basáskodásról és birékratismusról vádolni a köz
igazgatást — nagyon hasonlít Catilina eljárásához 
— ki azér t vádolta Roma tanácsát álnokul a nép 
előtt — h ° g y saját önző czélját kivihesse — vagy 

A közerkölcsiségnek, a nevelés ügy ezen ne
mes magvának megtiszt í tásában és gondos elvetésé
ben, k i ne tudná, hogy az egyházi rend embereinek 
van legnagyobb osztály része, mert a tanitók a gyer
mekeket , de a lelkészek a szüléket is nevelik ; s 
tudjuk, hogy a szülei nevelés h iányá t nem pótolja 
semmi, s tapasztalásból tudjak, k ik taní tunk, hogy a 
szülei hiányos nevelés, mily erős gát, a sikeres és 
gyors iskolai nevelés előtt. 

A miveltséget felöltjük mint ruhát , s igy ál
landó nem lehet, mert az idők, és körü lmények vál-
toztával módosítjuk, cseréljük, s gyak ran magunkon 
kívülivé teszük, söt a mint a tör ténet mutatja, a mi-
veltség és tudománynak is van divatja, a mely ellen 
és mellett mindig a k a d n a k harcosok, el lenben az er
kölcsiség, mint a mely a sziv és az érzés ál tal ben
nünk kifejlö és élő fája az erénynek, uj a lakot ölteni 
nem fog soha, az elő:e haladás erkölcsi téren, a né
pek és nemzetek életében nem más, mint a tisztulás 
és nemesítés. 

Az erkölcsiségnek sem nemzetisége, sem val
lása nincs krisztusi ér telemben, mert az egy is oszt
hatat lan, azért fejlődése szabad s általános mint a 
tudományé. Amer ikában sem uralkodó nemzetiség, 
sem uralkodó vallás nincs, de igen is van uralkodó 
miveltség, benső vallásosság és t iszta erkölcsiség, s 
e hármas alapon lett oly nagy boldog és erős. 

A népnevelés magvát , a közerkölcsiség tiszta
ságát s épséget a tudomány és ismeret magvainál 
előbb el kell vetni, hogy igy a m u n k a alat t levő 
sziv, példát adjon az ész és ér telemnek, szóban és 
tettben, kor és idő szerént, mert valahol, ugy az er
kölcsi világban áll Madách ez állítása : a tet t halála 
az okoskodás. H a már az erkölcsi te t tek gyengék, 

hatni a je lenre , buzditni a jövőre s ha mulhat lan 
szükség az értelem mély okoskodása az erkölcsi vi
lágban, u g y a polgári életben kezdődik a bölcsesség, 
mely nagy hírűvé teheti ugyan a népot és nemze
tet, de egészségessé soha. 

Az erkölcsi törvényben, az akarás és eselek-
vés együt t és egyezöleg van, s ezen erkölcsi törvény 
K á n t óta igy szól : megteheted, s tedd meg, mert 
tartozol meg tenni . H a tehát erkölcsi épségünk s 
t isz taságunkat megtehet jük, miután nem természet 
és erőnk feletti, meg is kel tünk, — vagy szerez
nünk s ta r tanunk, — miután tapasztalás és tudat 
szerint boldogságunk, s jó lé tünk alapját képezi . 

Azt mondja Knige az élet és tapasztalat drá
gán fizetett leckéi nekül , szilárd erkölcsiséghez j u tn i 
nem lehet ," ezen állitás egyesekre céloz, de orszá
gok, nép, vagy nemzetekre nézve is igy áll, s mi 
lenne más az élet és tapasztalat , drágán fizetett lec
kéje, mint sok küzdelem, kevés eredmény, sok szen
vedés kevés jólét, keresni a boldogságot vagy helye
sebben, küzdeni azért egyénileg és nemzetileg, és 
mégis tökéletes alakjában soha el nem érni. 

Alig van nép és nemzet melynek igazság és 
e rény szeretet , kedvesebb természet i tulajdona v o l 
na, mint a magyarnak , alig van nép és nemzet , 
melynek erkölcsiereje, edzet tebb s biztos haladásra 
fejlettebb volna, mint a magyar , nagyja, boldoggá, 
mivelté s hatalmassá, erőssé s szabaddá tenni ön 
magát, minden nép és nemzetnek szükséges és hasz
nos e r é n y , mit teljesíteni lehet, s mit teljesíteni 
kel l , és az csak tiszta s ép közerkölcsiségen alap
szik. — 

B e r k i J . 

Don Quisottonak a szélmalmok ellen indított har-
czának tekinthető, — és ezekből ítélve azt h iszem 
ki tűnik — hogy midőn Szent iványi u rnák torzsolko-
dási szenvedélyét , be tegségnek czimeztem, nem mél
ta t lankodni , hanem igazét mondani volt czélom. 

C s u b a i L á s z l ó . 

Gvergyó-DUro, 1 8 7 1 . ápril i c - án . 

E g y r i tka esetet vagyok bátor közleni, mely
nek közzé té te lére — ha becsos lapjában, egy k is 
tér nyil ik — szívesen felkérem. 

Ma temet tek a szomszédomból egy 9 8 éves 
aggas tyánt el, ki az élet viharait — mint ö több
szőr elbeszélte, ugy élte e hosszú idő alat t keresztül , 
hogy soha ágyfekvö beteg nem volt. — Neve ez 
embernek Bálás Mátyás . 

Az öreg mint székelyhatárör í'észt vet t az I . 
Napoleon elleni harezokban. 

Utolsó napjaiban — vagy mondhatom éveiben 
a jó tékony szomszédok könyörüle tére volt u ta lva ; 
de mind végig egészséges volt, ugy, bogy elhalálo
zását megelőző órákban, még jól evet t és ivott. 

Fájdalom ! hogy sirba kísérői, a pap és kánto
ron kivül csupán, 5 — 1 0 rokonra szoritkozott . 

Az e lhunyt két árvát hagyot t hátra, k i k n e k 
egyike 62 esztendős nő s még jó l birja m s g á t . 

P é t e r L a j o s . 

Helyre igazifás. 
A Nemere 28-ik számában „a Barcza mel lő l" 

hozott czikkro következő helyreigazí tást kap tunk . 
1865-ben négy darab lopott ló újfalvi P á l Bo

gos Márton bir tokában talál tatván, felelősségre vona
tott és k iha l lga tása alkalmával azt adta fel, bogy ö, 
a kezén talált lovakat tudva, bogy azok lopottak 
szunyogszegi Icsidi Józseftől és Vaszitól vásárolta. 
P á l Bogos Már tonnak ezen vallomása alapján Icsido 
József és Vaszi ellen a kereset lopás, — Pá l Bogos 
Márton ellen pedig a lopás büntényébeni részvéte
lért megindittatott . Utóbbi vallomása folytán 1 8 6 6 , 
Oktobor 3 án szabad lábra tétetett , a ké t előbbi pe
dig kereset i fogságban tar tatot t . 

1870 őszén P á l Bogos Márton azon kéréssel 
je len te t te magát a bünte tő törvényszéknél , hogy ál
líttasson k i számára egy bizonyi tványt arról, bogy ö a 
kereset folyama idejére szabad lábra bocsájtatott, mert 
a községébon azon hir terjedett el, bogy ö a fog
ságból megszökött és öt ez okból Brassóba aka r j ák 
kisértetni . Pá l Bogos Már tonnak ezen kérésre a kí
vánt bizonyítvány, miután a megtagadásra ok nem 
volt, kiáll í t tatott . D e ugyanazon napon egy je len tés 
jöt t újfalu községétől, hogy a határon egy idegen 
ménló és csitko találtatott és bogy gyanú van, hogy 
azokat Pál Bogos Márton hozta oda. 

P á l Bogos Márton a törvényszék bizonyítvá
nyát a község elöl járóságának előmutatta, és mialat t 
az uj gyanú folytán ellene az elfogatás véget t rög
tön kiküldöt t rendelet foganasit tathatott volna, Oláh
honba menekült , és je lenleg köröző levéllel keres
tetik. *) 

K ü l f ö l d . 
A Par is körül folyó harezokra vonatkozólag 

a hirek igen el lenmondók és nehéz biztos tájékozást 
nyerni . Mindazáltal is ugy látszik, hogy a kormány
csapatok utóbbi támadása teljesen sikertele n volt. 

Aligha nem azon távsürgönyök a lega laposab-
bak, melyeke t angol lapok hoznak a pá r i s i harcz-
térről. A „S tanda rd" s z e r i n t apr. 11-én Neu i l ly és 
Clichy között fölötte e lkeseredet t harcz folyt. A ver 
saillesi csapatok állítólag megvere t tek , azonban Pa
risban ké te lked tek e hir valódisága fölött. A felke
lők a Trocaderon á g y u k a t á l l í t o t t ak fel, me lyek a 
Mont-Valérien délnyugoti ü tegeinek fognak felelni. 
Az angol követség óvta az angol a la t tva lóka t attól, 
hogy Par i sban maradjanak s az ott maradókér t a 
követség nem vállalhat felelősséget. A „ T i m e s " sze
rint apr. 12-d ikén 2 0 0 0 bekerí te t t versail lesi ka tona 
megadta magát a felkelőknek. Pa r i sban mindenfelé 
földmüvek épí t te tnek s a torlaszok építése n a g y 
erélylyel folyik. 

A „Cri du P e u p l e " s z e r i n t apr. 12-dikén este 
a kormány katonasága uj t á m a d á s t intézet t az I ssy-

*) E z e n helyre igazí tás t szívesen felvettük, an
nál is inkább, hogy annak a laposságáról m a g u n k n a k 
meggyőződést szereztünk. Még meg kívánjuk j egyezn i , 
hogy E - l . D - l ur 1866 és 1867-be nem volt 
vizsgáló biró. 



erőd ellen, azonbaz visszaveretet t . E z alkalommal 
é lénk pnska tüz támadt. 

A párisi hareztér legutóbbi véres eseményei re 
l egé lénkebb világot vet a „ T i m e s " levelezőjének 
egyik sürgönye. Azt hisszük, hogy e sürgöny legkö
zelebb j á r a valósághoz. 

E szerint Mac-Mahon tábornagy hadi terve sze
r int a ko rmány hadserege a 1 1 - és 12-ke közti éj
jelen szándékoz ta Paris ellen a döntő csapást ke
resztül vinni . 4 0 . 0 0 0 embernek kellet t volna át lépni 
a Szajnát, és megtámadni Paris falainak azon részét, 
me ly Montmartre és la Vil ie t te között fekszik. E 
részen köztudomásúlag csak gyengén v a n n a k fölsze
relve Paris falai. Dombrovszki tábornok azonban egy 
ügyes szárnymozdula t ál tal meghiúsí tot ta e tervet , 
megszál l ta Asniérest s olvágta Mac-Mahon seregének 
egy részét . Az ágyúzás szakadat lanul tart . A felke
lők a meglehetősen megrongál t Mail lot-kapu védel
mére mitrail leuse telepeket ál l í tot tak föl. 

Dombrovszki tábornak, k i j e len leg oly nagy 
t ap in ta t t a l vezeti a felkelőket, és k inek rendi tbet len 
bátorságáról sokat beszélnek a párisi lapok, 1863-ban 
részt ve t t a lengyel felkelésben és Garibaldi alatt a 
szicziliai expedit ióban. Midőn október vége felé Ga
ribaldi á tvet te a vogézi hadsereg főparancsnokságát , 
első dolga volt galambposta utján a következő sür
göny t intézni Trochu t ábo rnokhoz : ^ Tábornok ur ! 
küldje k i nekem légbajon Dombrovszki ezredes t , 
szükségem van rá ." 

Trochu azonban nem küldhe t te el az ezredest, 
mivel az túlzott republ ikanismusa miatt kevéssel 
előbb bezáratot t . 

A he lyze t mindinkább bonyolodottabbá válik 
Francziaországban s az igazi Francziaországban s az 
igazi franczia hazafiak, k ik hazájuk s a szabadság 
é r d e k é t a pá r t t ek in te tek fölé emelik, a legjogosultabb 
aggodalommal várják a mostani dráma kifejlődését. 
T h i e r s egészen a monarcbista többség karjai közé 
dobta magá t és alapos a félelem, hogy nem bízik a 
köztársaság fönállásában. Midőn közelebb a republi
kánus unió küldöt tsége fölszőlitá Thiers t , hogy adjon 
biztosí tékokat a köztársaság föntartására nézve, a 
franczia kormánye lnök elégségesnek tar tá ráutalni 
beszédei re és proklamatióira. 

Másrészről a bukot t császárság tábornokai és 
tisztjei napról napra jobban előtérbe lépnek, e e kö
rü lmény megteíézi a j ó hazafiak aggodalmát . A m a 
hadsereg, melye t a szájhösségéröl ismeretes Ducrot 
tábornok Lil iében alakítot t , k ivéte l né lkül volt csá
szári ka tonákból és t isztekből áll, ugy, hogy Lilie
ben n a g y aggoda lmaka t kö tnek e sereg szereplésé
hez, m e l y most Paris ellen vonul. Ducrot mindig 
vérmes bonapart is ta volt s emellet t ismeretes n a g y 
becsvágyáról és szereplési viszketegéről . K i áll 
j ó t érte, hogy nem fog valami bonapart is t ikus ál
lamcsínyt l é t rehozn i , ha egyszer ura lesz Paris
nak ? — 

Sok ember gondolkodik igy Francziaországban 
s azér t ajánlották a legtöbb republ ikánus lapok oly 
melegen a k iegyezkedés t , mely T h i e r s föltételei után 
lehete t lenné vált. A párisi „Commune" czimü lap 
azt állítja, bogy Th ie r s felelete annyi t je lent , misze
r int inkább a k a r lemészárolni 3 0 . 0 0 0 francziát, mint 
megadni Pa r i snak a municipális szabadságot. A ne
vezet t lap czikke végén igy kiá l t föl : 

Mielőitt v isszatérnénk a rendörügynökök és 
rendörkémek uralmához, inkább meg aka runk halni 
Paris kapu iná l . " 

A németek beavatkozása a franczia polgárhá
borúba mind inkább valószínűbbnek látszik, sőt egy 
tegnap érkeze t t berl ini távsürgöny szerint az ottani 
hadi tanács a császár elnöklete alat t már el is hatá
rozta volna az intervention Mikor fogna ez interven
ţie bekövetkezni , arról nem szól a távírda s e hir 
másrészről nincs még megerősí tve. 

Néme t részről egyelőre minden in tézkedés meg 
van téve Paris azonnali megszállására. St. Denisben 
és kö rnyékén tetemes német haderő áll, mely szük
ség esetén pár nap alat t 2 0 0 . 0 0 0 emberre emelhető. 
W e r d e r tábornok St. Denisbe érkezet t , s az előőr
sök minden ponton előre tolat tak. 

E g y berlini sürgöny arról tudósit, hogy a com
mune élelmiszereket sarczolt St. Dén i s kö rnyékén . 
A német fövezérlet erre tudat ta a párisi commune 
nal, hogy „azonnal meg fogja kezden i" az ellen
ségeskedéseket , ha ez eset még egyszer ismét
lődnék. — 

A német birodalmi gyű lésben a szabadelvű 
pár t elhatározta, hogy interpellát íót nyújt be az el-
szászi iparosok helyzetére vonatkozólag. Ez iparo
sok ugyanis t emérdek árukészlet te l b i rnak, melyeket 
sem Francziaországban, sem Németországban nem 
árus í tha tnak el, miután mindké t részen vámvonalak 
á l lanak fön. 

„A német birodalmi g y ű l é s " ha rmadik fölolvasás 
u tán valamennyi szavazat tal bé t e l lenében elfogadta 
a birodalmi a lkotmányról szóló tvjavaslatot. 

„S tambulból" távirják, hogy Káro ly román feje
delem arról értesité a portát, miszerint reméli, hogy 

ura marad a helyzetnek. Egye lőre a Dunafejedelem
ségek megszállása abban marad. 

A porta az egyiptomi alkirálytól rövid időro \ egyéb komédiánál . 

já t uralkodóm győz. E g y idegen, sőt talán éppen 
ellenséges ura lkodónak győzelmét megünnepeln i nem 

két kikötőt ké r t használatul a Veres tengerben. Az 
alkirály azonban megtagadta e kére lmet és torpedók 
elsüllyesztése által megerősítette a k ikötőket . Stam-
bulban n a g y a neheztelés az a lk i rá ly i ránt , azon
ban komolyabb következményei al igha lesznek ezen 
ügynek. 

L e g ú j a b b . 
B é c s , ápril 16. A „Sonntags-Ztg ." 

megerősít i J i recek visszalépését minek oka 
azon körü lményben rejlenek, bogy az egy
ház- és iskolaügy a ta r tományok gond
ja i ra bizatván, megszűnt az államhoz tar
tozni. — 

Z n a i m, ápril 16. A községi képvi
selet, egy klerikális kivételével, egyhangú
lag megszavazta a Döllingerhez intézendő 
elismerő feliratot. 

P a r i s , ápril 16. A commune elren
delte, hogy a nemzetközi festménykiállítás 
Par isban máj. 1-én nyittassák meg. Az 
„Affranchi" követeli, miszerint F lourens és 
80 elesett nemzetőrért háromszor annyi 
kezes végeztessék ki sorshúzás utján. 

A sajtó tábori kórodájáhan 5 0 0 , a 
bombázás által megsebesült párisi lakos 
fekszik. 

P a r i s , ápril 16. A Valérien erőd a 
L a Muette bás tyát bombázza, hogy a ver-
saillesiak előnyomulását Suresneből, fedez
ze, Durissier, az ágyúnaszádok parancs
noka elfogatott ; a 116-ik felkelő zászlóaly 
vonakodot t kivonulni s a commune fenye
getésére kijelentette, hogy az erőszak ellen 
erőszakot fog alkalmazni. 

P a r i s , ápril 16. A cummune egy 
rendelete a Vendôme téren álló Napóleon-
szobrot, mint a barbar ismus müvét, a nyers 
erő jelvényét, a legyőzöttnek a győző ál
tali örökös sértegetését s mint a franczia 
köztársaság há rom nagy elve egyikének, a 
testvériségnek örökös fenyegetését, lerom
bolni határozza. 

P a r i s , ápril 15. A commune 
geret-et és Assy-t törvényszéke elé 
ván, előbbit eerv három tagu bizottság 

1866-ban ké t e l lenünk volt t. i. az olasz és a 
porosz, a 3 ik pedig volt Napoleon az ö szerepével ; 
ezek elrablák Ausztriától a köpenyt és adák az 
olasznak ; másodszor elrablák kabát já t és a d á k a 
porosznak. 

Napoleon Par isban diadalt ült és a német pro-
vincziák neve tének hozzá. E n különben a régi osz
t rák közmondásnál maradok : „ Is ten mentsen franczia 
bará tság és porosz szomszédságtól. E g y izrael fia is 
a k k é p átkozá meg ellenét, hogy Is ten neki mind p o 
rosz és hamis szomszédokat adjon. Ausz t r iának ép
pen i lyen szomszédai a franczia és poroszok ; egy ik 
cllopá köpenyét , a másik kabátját . 

T e h á t szerencse a d iadalünnepbez. 
B r a s s ó , 19- ik Apr i l . 1 8 7 1 . 

S c h u p p á n J á n o s , 
h. Nro. 6 3 5 . 

V e e s. 
B r a s s ó b a n . ) 
férj" adatot t jól látó-

Ber-
állit-
által 

kihallgatni s addig fogva tartani határozta, 
Assy-t pedig szabadon bocsátotta. 

g y 
( M a g y a r s z í n h á z 
F . h. 18-án „a nőtlen 

gatott ház előtt. 
Csinosabb, kedélyesebb darabbal meg sem kezd

het te volna vándorszinésztársulatunk „bérlet i" elő
adásait . — 

Berendi (Osváth) gazdag falusi birtokos Gusz
táv unokaöcsét (iíj. Bács), ki t i tkon Bett ivel (Bács-
né) Pes ten már megnősült , a gazdag és szép báró 
Vértesinével (Györfiyné) akar ja megházasi tani . E z 
ret tenetes nagy csapás a fiatal házaspárra nézve . 
Gusz távnak haza nagybátyához kell mennie s nejét mint 
rokont magáva l viszi. À csinos kisaszony, Berendi 
bá tya nagy örömére, megtetszik Zászlósi hadnagynak , 
a báróné széptevöjének, s viszont Gusztáv Vértcsinét 
kezdi érdekelni . 

Szegény házaspár ! már a fél tékenység is be
vonult szivében. D e — mire való Ká lmán , a falusi 
uracs ? Ü tudván Gusztáv barátja házasságáról , t i tká t 
legalább a Vértésinó falainak elbeszéli s ennek kö 
vetkeztében Berendi ur házassági terve meghiúsul . 
Mert Vértesiné meg tudván a ti tkot, Zászlósihoz 
megy fér jhez , Gusztáp p e d i g , bátja kívánalmára, 
hogy a biu bárónét megboszulhassa, elveszi nőül Bet
tit, illetőleg bemutatja hi tvesét . 

E z , rövideden elbeszélve a darab tar talma. A 
szerepek jól voltak felosztva ; a súgót is r i tkábban 
hal lot tuk fennszóval súgni ; a toilettere nagyobb gond 
látszott fordíttatni, az ensemblet s ike rü l tnek mond
hatjuk. — 

Csak előre szép törekvéseikben, s a társulat 
háládatos lá togatókra számithat, mert Brassó városa 

P a r i s , ápril 15. Thiébaul t párisi 
ágyuöntonél a felkelők 22 ágyút , 11 mi-
trailleuset, 104 társzekeret, 135 kisebb és 
64 nagyobb bomát foglaltak le. 

Azon hir, hogy a vsrsaillesiak az or-
leansi vasutat e lvágták volna, alaptalan. 

A r a d , ápril 16. Dr. Chorin Ferencz 
ellenzéki követ-jelült a jelenvolt választók 
zajos éljenzése közt politikai programmját 
fényes beszédben előterjesztette. A lel
kesedés átalános. Megválasztása bizonyos. 

N y i l i t e r . * ) 
A porosz győzelemiinnephez. 

Előbb meg kel lene gondolnunk, hogy valyon 
egy idegen országban van e valami ke rese tünk ? — 
Váljon az ál tal nem inkább roszat mint jó t t e s z ü n k ? 
— Valyon az által nem szégyenit jük o meg önma
gunka t ? — Nem sértjük e meg hazánka t ? Valyon 
az saját u ra lkodónknak t e t s z e n é k ? Mert ha őszintén 
visszatekintünk csak az 1866- ik évre, feledve a régi 
örökös gyűlöletet és el lenségeskedést , hát akkor va
lóban győzelemünneplésünk csak lári fari. 

A k k o r saját honunka t megsértjük, uralkodón
ka t kigúnyol juk 03 önmagunka t nevetségessé tesz-
szük. Diadalünnepet csak akkor ülhetek, mikor sa-

*) E z e n rovat alatti foglalt küz leményekér t csak 
is a hatósággal szemben vállal felelősséget a 

Szerk . 

magyar közönsége nagy érdekel tséggel viseltetik 
nemzet i színtársulata i rányában. 

Még egy kérés az igazgatósághoz : nem volna 
e szives heti „repertoirját" szerkesz tőségünkkel előre 
közölni ? — s. — 

( D r . O p p o l c z e r ) , a világhírű bécsi orvos 
és egyetemi tanár f. hó 15-én rövid betegeskedés 
után, typhus következ tében meghal t . 

( M a g y a r - o l á h v a s u t a k ) . A „Pes te r 
L l o y d " hiteles forrásból értesül arról, hogy e hó 4-én 
Bukures tben aláíratott a nemzetközi szerződés, mely 
az oláh s magyar vasutak összekapcsolását szabá
lyozza. Ezen szerződés szerint a magyar kelet i va
sút Brassótól tovább épít tet ik és a temesvár - orsovai 
vasút kiépítése is ki látásba helyeztet ik. 

( Ö n g y i l k o s s á g . ) Maros-Vásárhelyről é rke
zett magántudósi tás szerint Dózsa Géza , je les k é -
szültségü fiatal festesz, még eddig ismeretlen okból 
pisztolylyal vetet t véget életének. Dózsa a történeti 
festmények pályázatán „Bethlen Gábor" által ger
jesz te t t átalános figyelmet. 

( S o k g y ü m ö l c s f a - k e v é s a d ó ) . W ü r -
tenbergben (Sckwábország) a községadó nagyon cse
kély lévén hogy az ottani községek olyan eszesek 
voltak, ós uta ik szántók és legelök széleit és más 
községei he lye ike t jófaju gyümölcsfákkal beül te t ték. 
Wür t enbe rgben egész sora van azon községnek a me
lyek gyümölcs árából évenkén t 10 .000 fort, vonnak . 
Monheim községe gyümölcsfák ül te tésére 1858-ban a 
hatóság által erőhatalommal szorittatott reá, és 1 8 6 8 
ban már 3 7 0 0 tal lért vet t be a győmölcs árából. 
Rei t l ingen ezen az uton 1860-ban 1 3 7 . 0 0 0 mérő 
gyümölcs termesztet t a miből 5 1 . 0 0 0 fort, vet t be. 
Váljon nem volna jó , ha e tekinte tben mi is utáu-
noznók a németeket.*- E r d é l y n e k mint tudjuk mind 
égalyja mind pedig földje kedvező a gyümölcstermesz
tésre s milyen j ó volna, ha minden község évenkén t 
pár száz forintott fordíthatna ily forma jövedelemből 
népnevelésre , vagy más hasznos ügyre . 

( N é p n e v e l é s é s a z e g y h á z a k ) . Az 
ország közokt . minisztere egy je lentésben, melye t az 
országgyűléshez intézett , egyebek közt a köve tkező 
jel lemző észrevétel t teszi : 



Az 1868 . X X X V I I I , t ^ ó h a j t á s á n a k 
egy ik nagyobb akadályául vagyok kény te len meg 
említeni a vallásfelekezet! fél tékenység által ke l te t t 
azon izgatásokat , me lyek a vallásosság védelmének 
ü rügye alat t , a községi iskolák, s il letőleg maga a 
népiskolai törvény ellen i rányoztat tak. 

E törvény ke le tkezése előtt az állam nálunk 
alig gondolt valamit a népneveléssel , mely teljesen 
s úgyszólván kizárólag a felekezeti egyházak kezé
ben volt. E s az egyházak ezen ügyben erejüktől 
te lhetőleg sok elismerésre és hálára méltót is t e t t ek ; 
de hogy átalában hova bir ták emelni a nemzet nép
iskolai közoktatását , azt legvilágosabban mutatja s 
bizonyítja a je len statistikai k imuta tás által nyújtott 
szomoritó kép . Most a X X X I I I , t. cz. alkotásával 
a nemzet az egyházaknak nem ellenéül lépett fel, 
hanem segélyükre jöt t , hogy azon téren , melyen czá-
folhatlan t ények bizonyítják az egyházak törekvései
nek elégtelenségét, valahára az állam is magára vál
lalja a nép müvelésének nagy munkájában őt meg
illető részt . 

Anná l sajnosabb, hogy a mely oldalról teljes 
jogga l a legbuzgóbb támogatásra számíthat tunk, ép 
onnét sok he lyen semmi ál tal nem igazolható izga
tásokkal lépnek el lenünk. A t. országgyűlés tagjai 
sokkal inkább ismerik mindazon eseményeket , me 
lyeke t több városban a felekezeti fél tékenység a 
községi iskolaintézmény ellen felidézett, mind pedig 
a más téren folytatott hasonló izgatásokat , mintsem 
hogy azokat itt elő kel lene adnom. E lég volt ez 
alkalommal egyszerűen je leznem a tényt , mely épen 
indokolat lanságánál fogva, mig népiskolai tö rvényünk 
végrehaj tását megnehezi té , maradandó ká r t csak a 
felekezeti oktatásnak, és a közvallásosságnak okoz
h a t az által, hogy vele mesterkél ten el lentétbe he
lyez te t tek a vallás és egyhásak érdekei , a nemzeti 
cultura elengedhetlen követelményeivel . 

A z élet igazságot fog szolgáltatni, és bebizo-
nyitandja, hogy e törvény a hitfelekezeti i skoláknak 
is csak hasznára leend : mer t már eddig is kimutat 
hat juk, hogy a felekezeteknél a népokta tás az utolsó 
másfél év alat t főkép azáltal és annyiban haladt 
előbbre, a mennyiben iskoláikat, sok helyen, törvé
n y ü n k köve te lménye inek megfelelőbbekké szervez
ték . — 

( K e r k á p o l y K á r o l y ) pénzügyminiszter e 
hó 11- ikén volt P é c s k á n E rköv i jószág- igazgató és 
Ormos Sándor pécskai kerület i országgyűlési képvi
selő kísére tében. A lakosság nagy ünnepélyesség
ge l fogadta, lovas bandér ium ment eléje, a pécskai 
diszpolgárság fegyverben tisztelgett előtte és ugy a 
hivatalos mint a magánt isz te lgöknek hosszú sora ke 
res te föl a pénzügyminisz ter t szállásán. Es t e a vá
ros kivilágíttatott . 

Magyar- és Ó-pécska lakói egyesülten fáklyás
menete t rendeztek . A miniszter a hozzá intézet t 
beszéd után emelkedet ten válaszolt, k iemclé a haza
fiságot és az egyesülten tisztelgő magyar és román 
lakosságra czélozva, hangsúlyozta a testvéri szerete
te t és egyetér tés t . Az esti t isztelgést azzal fejezték 
be, hogy a fáklyásmenet megyar része a román a tya
fiakat egész 0 pécska község határá ig kiser te el és 
a tes tvér i egyetér tés kölcsönös nyi la tkozata i után a 
„ H a z á d n a k rendület lenül légy hive oh magya r " dal
l ama mel le t t oszlottak szét. A miniszter Pécskáró l 
Aradon megérkez te után azonnal fogadta a pénzkér
désben, s a vámhivatal ügyében tisztelgő küldöt tsé
geket . E l sőnek megígér te , hogy tehetsége szerint 
orvosolni fogja a bajt. A másik kü ldö t t ségnek azt 
válaszolta, hogy ha a létesí tendő vámhivatal költsé
gei a bevételekből fedezet teknek bizonyíthatók, u g y 
annak fölállítására legkisebb akadá ly sem forog főn. 
Csak szükséges, hogy a kereskedelmi testület az 
arra vonatkozó ada toka t utólagosan a pénzügyminisz
tér iumhoz beterjeszsze. 

A „Nemere" eredeti táviratai. 
F e l a d a t o t t P e s t e n 2 0 - á n d. u, 8 óra . 
É r k e z e t t 2 0 - á n 11 óra . 

A párisi hadsereg Asniéres-
nél történt megveretését döntőnek 
jelentik. 

Friedrich tanár Münchenben 
tegnap ünnepélyesen excommuni-
cáltatolt. 

A. li% 1 czimii 
SZÁLOCLÁTUIII 

a tisztelt közönség használatára áll 
30 csinoson és tisztán bútorozot t szoba, 
egy diszes terem és kávéház, valamint ki
tűnő szépségű kerti helyiség ; legfinomabb 
kül és belföldi borok, külömböző serek, 
pontos szolgálat és mérsékelt étel árak. 

Szobák ára 80 kr., fel legfennebb 
1 forint 50 kr . 

Fentebbiek ajánlata mellett biztosítom 
a tisztelt közönséget miszerént minden 
igyekezetem abban fog öszpontosulni, h o g y 
tisztelt vendégeim teljes megelégedését ki
érdemeljem. (79) 1—5 

B r a s s ó tavasz elő 1871 . 

Wanke János, 
vendéglős és a Nr. 1 szálloda haszonbérlője. 

ORGONÁK!!! 
A nagyérdemű egyház elöljáróságok

nak figyelmébe ajánlja alólirt, hogy uj or
gonák a jelen korszak szerént különféle 
dispositiókal bár minő nagyságúak készíté
sét elvállalja. (79 2—0) 

Ki tűnő változatok ára 50 frtt. íől 300 
frtig. T o v á b b á minden régi o rgonák ja 
vítására és módosit tására ajánlkozik oltsó 
árban, több évi jó t állás mellet. 

Brassó, Bolgárszeg 1436 szám. 

NAGY J . , 
oro-ona- és zongoraművész. 

145 .—1871 . 77 2 — 3 

Hirdetés, 
Melynélfogva ezennel közhírré tétet ik: 

hogy Hosszufaluból az Osánczi vámra ve
zető u ta t á tvágó Garcsin nevű folyóra egy 
uj kőhidnak építése f. évi Április hó 23-án 
délutáni 3 órakor a hosszuíalusi község 
irodájában ta r tandó árlejtés utján kifoga
datni. — 

Ezen árlejtéshezi megjelenésre minden 
vállalkozni k ívánók oly figyelmeztetéssel 
szóllittatnak lel, hogy ők addig is az épí
tésről készült tervet s hozzátartozó számí
tási i ratokat a kiadási feltételekkel együtt 
az alólirt járás i felügyelőnél megtekint
hetik. — 

Brassó 1871-ik évi Április 12-én. 

Pánczél Joachim, 
tanácsos és felügyelő. 

Sz. 2092. plg. 1871. (75 3—3) 

Bécsi börze április 20-án. 
Pénznemek. 

A r a n y 5 . 9 1 
N a p o l e o n d ' o r . . 9 . 9 6 
E z ü s t 1 2 2 . 3 0 
M a g y a r f ö l d t e h e r m . 7 9 . 7 0 
E r d é l y i „ . 7 4 . 7 5 
Banat i „ . 7 7 . 7 5 

Brassói pénzáruk áp. 20 áu 
Pénznemek. 

A r a n y . • • . 5 . 9 0 
N a p o l e o n d ' o r . . 9. 9 6 
Magyar 2 0 franc . 9 . 9 6 
E z ü s t h ú s z a s . . — 4 2 
Tal lér . . . . 2 . 4 0 
T ö r ö k lira . . . 1 1 . 3 8 

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos: Kenyeres Adolf-

Hazai finom és jutányos 
rum, liqueur és rozsolis gyára 

Kenyeres Károlynak 
Brassóban, Felváros , Katal in-utcza 288. sz. 

kút-uteza 315/16. sz. 
ajánlja dús raktárát mindennemű rum, liqueur, rozso
lis, szeszek, essencziák, kivonatok és egyáltaljában 
minden ezen szakmába vágó ezikkekből legkitűnőbb 
minőségben a legolcsóbb gyári áron. 

A liqueur-palaczkok legizletesebben kiállítva a 
legnjabb és legkellendőbb alakban. 

Továbbá ajánlja ugyanannak a müvegytani kész
letek gyára a többek között a már általánosan mint 
kitűnőnek elismert t i n t á i t , szines és fekete, író és 
másoló tintákat minden minőségűt, diszletes palacz-
kokban, legolcsóbb áron. 

Nagy raktár kitűnő szép szövétnekekböl, szi
lárd crajon festékkel megfestve vagy kék papírral 
bevonva. 

Terjedelmes árjegyzékekkel bármikor szívesen 
bérmentve szolgálok. 

Az ország nagy részét lát tam el már eddig is 
gyár tmányaimmal , s bizalommal hívom fel a közönséget, 
hogy gyár tmánya imat a hasonnemü külföldiekkel ösz-
szehasonlitsa. A mi pedig az á raka t illeti, épen azért, 
mert ittbon állítom ki , feltünöleg olcsóbban szolgál
hatok akármely külföldi czégnél. (4) 7 — 0 

HIRDETMÉNY. 
Ns Háromszék törvényszéke mint dologi bi

róság részéről közhírré telelik, miszerint Brassó 
vidéke és város törvényszéke mint hagyaték tár
gyaló biróság, elhalt Földvári Ferenczné. Thuri An
tonia hagyatéka tömegéhez tartozó Aldoboly közsé
gében 386 és 387 helyrajzi számok alatt lévő 360 
• öl területű 287 frtra becsült belső lakteleknek 
valamiut Bölön községében 317 házi szám alatt lévő 
300 Irtr. becsült belső lakteleknek, ugy nem kü
lömben 34 darabban a bölöni határon lévő 1108. 
forintra 20 kr. becsült 239. véka féréjü szántoknak 
és 20 darabban 19 hold 618 Q öl területben lévő 
1322 frt. 10 kr. becsérlékü kaszálóknak egygyen-
kénü nyilvános árverezését az örökösök kérelmére 
megengedte. 

Az eladandó fekvöségek a teliárban megálla
pított sorrend és becsértékben fognak kikiáltattni s 
a vásárolni akarók kötelesek az árverezés elölt a 
becsértéknek száztoli tiz százalékát bánatpénz feje
ben letenni, mely a két részletben fizetendő vétel
árba fog beszámíttatni. 

Becsértéken alul eladás nem történik. 
Az árverezésre határnapul Bölön községe há

zához „1871. April 29-én" s következő napjai és 
Aldoboly községe házához Május 20-ka mindenkor 
d. e. 9 óra tűzetik ki. 

A további feltételek és az elárverezendő fek-
vöségekröl szerkesztetett leltár bár ki által a hiva
talos órák alatt itten megtekintethetök. 

Erről mindazok, kik az eladandó javak iránt 
tulajdoni vagy más igényt avagy a vételárhoz e l 
sőbbségi jogot érvényesíthetni vélnek, azon felhí
vással értesítettnek, hogy igénykereseteiket a hirdet-
vény közzé tételének utolsó napjától számítandó 15 
nap alatt nyujtcsák be, mert külömben a vételár 
nelaláni fölöslegére fognának utasitattni. 

Nemes Háromszék törvényszékének Sepsi-Sz.-
Györgyön 1871. márczius 29-én tartolt üléséből. 

V á j n a T a m á s , 
törv. elnök. 

D é n e s L a j o s , 
jegyzőt 

Nyomatott Kömer és Kamnernel . 


